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I. PRVO SLOVO

Rana mladosf.

Spanija je moja domovina. Moj oce je bil
trgovec, mati pa, héi sonéne Italije, je bila ple-
menifega rodu, globoka in neZna duSa fer jako
izobraZena. Ze kot frkolincek pri Zestih letih sem
ji tako nagajal, da me je morala veckrat mo&no
pokarafi. Pa me je zraven tako lepo pogledala,
da sem, deprav ofrok, koj uganil, da ne misli
tako zares. Hotela je pad krotiti mojo ognjevito &ud
in prav vtiriti moj nemirni znadaj. Bil sem pa
sila frmoglav in objesten: nobenih zaprek nisem
trpel in zahfeven sem bil, kakor da bi se moralo
vse pred mano ukloniti tfer zadovoljiti moje mu-
he. Kadar koli smo se s sesfricama igrali, se
je igra vselej koncala z njunim porazom: za lesnik
debele solze so se jima usipale po rde&ih licih
in jokali sta neute$ljivo. Tedaj pa me je zlomil njun
jok in kakor bi mi bil noge pod koleni spodbil,
sem padel pred nju in ju za boZjo voljo prosil,
naj me mami nikar ne zafoZita. Pa mi ni Slo za
to, da bi morda ne bil fepen, tega sem bil Ze
tako vajen, temve& zafo, da bi mama speft ne bi-
la Zalostna, saj sem jo imel tako rad!

Toda Zal, le preveckrat je Ze sama opazila,
da je priSlo med nami do nasprotij, in je hotela
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vse od konca do kraja vedefi, kaj se je zgodilo.
Gorje, &e bi bil kdo kaj ufajil! Desetkrat na dan
sem bil ob njej in jo prosil odpudcanja, ker mi je
bilo Zal moje brezglavosti, foda komaj sva se z
mamo spravila, komaj sem dobil poljub v znamenje,
da je vse odpuSceno, pa sem bil spet tak kakor
prej. Nobena stvar me ni mogla ukrotiti, bil sem
kakor Ziv ogenj. Zajahal sem prvo palico, ki mi
je priSla pod roke. Oble&en in oboroZen kot vojak,
s papirnato ¢ako na glavi in z leseno sabljo v ro-
kah sem naskakoval vse, kar mi je bilo na pofi.

Spominjam se, da sem nekega dne spet tako
prijahal v sprejemno sobo, kjer je visela velika
in lepa slika, ki je predstavljala bitko. Vojaki
na iztegnjenih vrancih so namerili sablje naravnost
profi meni. To mi je tako razgrelo domigljijo, da
sem zavihfel svojo leseno sabljo in s krikom: ,,Pa
se udarimo!*® s fako vnemo sekal po sliki, da
sem jo na mnogih krajih popolnoma razsekal in
docela poskodoval.

O&e je kmalu opazil, kaj sem storil; 'raz-
kaCen je bil, kakor bi ga devet srienov piéilo.
Odmeril mi je kazen, da se bom tri dni postil
ob samem kruhu in vodi. Ganiti ga niso mogle ne
moje prosnje ne moje solze. Silno mu je bilo hudo,
da sem mu uni&il najlepSo umetnino, ki so jo Ze
dolga lefa skrbno €uvali v hiSi. Ceprav nisem imel
nobenega poima o dragocenosti slike, mi je vendar
bilo nedopovedljivo teZko, ko sem videl ocefa, ka-
ko zelo je Zaloval za njo.

V najbolj zapuScenem kofu hiSe je bila femna
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sobica, kamor so zametavali nerabne in izrabljene
predmete, ali, kakor so ji pravili, ropotarnica. Med
TTRUGD

to ropotijo sem rad zahajal. V svoji pr-
vi ofroCji poboZnosti sem obesil na steno
sliko, ki sem jo dobil od duhovnega gospoda,
ko sem mu prvi€ stregel pri sveti masi.
Slika je predsfavljala beg v Egipt.

Ko mi je bilo kdaj tesno pri srcu
ali me je bilo sram, da sem mami po-
vzrodil Zalost, sem tekel v to sobico, pa-
del pred podobo na kolena in se bridko
zjokal. Preprian sem namre¢ bil, da sem
storil velik zlo€in, in zato sem prosil boZje
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Tisti dan, ko sem ono sliko uniéil, sem pre-
kleCal pred podobo celi dve uri. Sedem let mi
je takrat bilo in Se zdaj ne vem, kje sem naSel
toliko besed za pogovor s sveto DruZino.

Vsakovrstne nespameti so mi prihajale na mi-
sel. Moja mama mi je pripovedovala, sem se spo-
minjal, da je svefi Hijeronim ubeZal iz butnega
sveta v puSfavo in se fam s kamnom tolkel po pr-
sih fer delal pokoro. Tudi meni je bilo, da bi
bil najrajS§i ubeZal v gozd in tam delal pokoro in
se bifal kakor sveti Hijeronim.

To je bila slutnja moje bodofe namere, da
se posvefim tebi, Gospod, ki si mi zanetil fo Zeljo
v neZnem srcu. Ali kaj, ko je z duhovnikom tako
kot z mudenikom: svet ne razume, da Gospod, d&-
gar kri se neprestano Zrfvuje na olfarju, zahtfeva
zase nedeljeno ljubezen.

Znodilo se je Ze. Ode me je iskal po vseh
kotih, da bi me spravil spat.

Slucajno je pogledal tudi v ono ropotarnico,
posvetil in me videl pred podobo ihfedega in
vsega v solzah.

,»1i ubogi ofrok!® je zajedal in orosile so se
mu o¢i, mene pa je bilo sram, da me je zalofil.
Dvignil me je, pritisnil k sebi, potem pa sem za-
cutil gorak poljub na &elu. ,,Hinko, veliko Zalost
si mi danes sforil, foda odpuSfam ti, vendar Ze-
lim, da ne joka$ ved ampak greS koj v posteljo,
pa umiri se in pofolaZzi.”

Ubogal sem, foda fudi Se pod odejo so mi
tople solze drsele po licih, zdaj bolj zato, ker sem
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videl, kako dober je bil ocka z mano. Ti dogodki
so me za nekaj dni zresnili, toda kmalu sem po-
zabil na vse in oglasila se je v meni vrojena Zi-
vahnost in spet se me je prijela razposajenost.

Nekega dne smo se 8li s sestrama bikoborbo,
kakor je v Spaniji navada. Na glavo sem si nave-
zal ¢udno stvar iz lepenke, potem sem pa opo-
naSal razjarjenega bika in se zaletaval zdaj pro-
ti tej, zdaj proti drugi sestri in jo skuSal natakniti
na rogove. Tako sem bil ves v svoji vlogi, da nisem
veliko pazil, kam se bom zaletel; pa je namah
straSansko zaropotalo in zaZvenkefalo — velika
stenska ura je padla po ftleh.

Do vsej hisi je bilo sliZati ropof. Iz sosednjih
sob so vsi hkratu prihiteli gledat, kaj se je zgo-
dilo, Lahko si mislite, kako mi je bilo, ko sem
videl med drugimi tudi svojega dobrega ocka. Kar
odrevenel sem in celo pozabil sem snefi z glave
pikovsko glavo, ki je edina povzro&ila ono nesre-
Co. Pa mi je olka kmalu pomagal. Tako mi je
prislonil, da je ona glava iz lepenke dale€ odletela.

Neugnanec ¢ez vse

Ko sem nekoliko odrasfel, mi je tovariSija
mojih vrstnikov bila neizreCeno ljuba. Z njimi sem
imel priliko, da sem se dovolj naigral in dal duSka
svoji mladostni razposajenosti; vedno sem Zelel
kaj novega.

Verna in poStena druZina Biancofti je stano-
vala v nadstropju nad nami. Moja mama in Bian-
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tottijeva gospa sta bili veliki prijateljici. Grof je
imel fri sinove, brhke in neugnane. Razume se, da
sem v njih naSel 'najboljSe prijatelje, saj so se
tako natanko ujemali z mojo &udjo. Istih let smo
bili ve& ali manj vsi; srednji, Hubald, je bil en
mesec mlaj§i od mene.

Vsak dan so v doloSenih urah prihajali k
meni in smo se zabavali, kar nam je du$a dala.
Moja mama je bila kar zadovoljna, ker so oni
bili bolj umerjeni kof jaz, in se je nadejala, da
bodo mojo preveliko Zivahnost krofili. V sobi, da-
lo¢eni za na%o zabavo, smo se igrali. Naredili smo
iz stolov voz, sestre so morale nanj in mlaj$i bratf,
midva z Hubaldom pa sva sedela na kozlu in z
vajeti vodila vpreZene lesene konje. Slo kajpak
ni nikamor naprej, domiSljija pa nas je seveda
kmalu pripeljala na dolofeno mesfo. Hubald in
jaz sva prva izstopila fer pomagala princem in prin-~
cesinjam z voza, potem sva jih peljala v dvorano,
kjer je bila miza Ze pogrnjena z-vsemi dobrotami
— malice. Kar je bilo boljSega, sem si prvi na-
grabil, imel sem polne Zepe piSkofov, zraven pa
sem igral Se pladilnega in moledoval pri gostih,
da mi kaj dajo od svojega. Bili 'so radodarni,
zato sem dosti dobil.

Véasih pa smo se peljali — s kodijo seveda
— v ,cerkev”. Tam v kotfu sobe je stala priZnica
in jaz sem stopil nanjo in zacel grmefi z nje in
priporocati milo$¢ino in post; posluSalce sem ganil
— v svojo korist. V&asi pa sem se drl nad njimi in
zmerjal to pregre$no ljudstvo. Bil sem pa za vse
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hkratu: za Skotfa, za ministranfa, za cerkovnika,
skratka, kar je bilo ravno pofrebno.

Drugi¢ spet smo se peljali v ,gledalisce®,
Jaz sem si kar sproti izmiSljeval komedije in bur-
ke, ki smo jih potem igrali. Nikoli ni smelo manj-
kati Carovnic, &arovnikov, strahov, hudobcev in
seveda zadaranih gradov.

Cim bolj se je razpletalo dejanje, tem vel i-
gralcev sem potreboval, zato se je dvorana vedno
bolj praznila in gledalci so morali na oder igraf
dolodeno jim vlogo. Sam sem se sprofi preobladil
in igral domala vse vaZnejSe vloge. Seveda sem
bil junak vseh predstav jaz sam. Med odmori pa
sem se zamozavestno sprehajal po odru z ro-
kami v Zepu in hlastno poZiral ploskanje ob-
Cinstva.

Neko¢ nam je mama prepovedala gledali¥Ce,
pal zato, ker sem porabil njeno najlepSo svileno
obleko, njene klobuke in skratka vse, kar se mi
je zdelo najbolj primerno. Neko& sem igral ropar-
skega napadalca, pa sem sestrici tako prestrasSil,
da sta kar oboleli in sta morali v posteljo. S tem
je bilo konec naSega gledaliS€a, ki mi je izmed
vsega Se najbolj ugajalo.

Konje in oroZje sem imel tako rad, da me
je bila sama strast do njih. Domadi so mi prero-
kovali, da bom neko pogumen vojskovodja. To
mi je silno prijalo; pa tudi ni¢ nemogodega se mi
ni zdelo, saj sta bila dva moja strica, mamina
brata, generala v Italiji, zakaj bi fudi jaz ne mogel
kaj postati?
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Da, konji in oroZje, to mi je bilo najveéje
veselje. Ko sem zasliSal peket konjskih kopit na
cesti, sem sko€il k oknu, in ko sem videl vojaka
na konju, mi je kri $inila v lica. Kaj bi bil dal,
da bi jaz nosil one epolefe, ono svetlo &elado in
bridko sabljico ob bokuf

Ko mi je bilo dvanajst let, sem pa znal Ze
vse vojaSke stopnje od prostaka do armadnega
generala. Tofno sem razpoznaval razne polke in
njih obleko, kakor komjenice, pehote in drugih
vrst. Celo za konje sem vedel, kakSne pasme so;
ali so arabske ali angleSke ali Giste ali normanske
ali andaluzijske pasme. Ker smo prebivali v me-
stu, ode ni dovolil, da bi zahajal v hlev h konjem,
kjer je bilo par krasnih konj tekalev angleSke
pasme. Toda ko smo poleti §li na letoviide v vilo,
mi je bilo laZe odfegnifi se odetovi in mamini
skrbni pazZnji.

Veckrat sem 8Sel v hlev in sem tam prebil
cele dolge ure pri konjarju Pefru, ki me je zelo
rad imel. Vedel je za moje sréne Zelje, zafo mi
je neprestano govoril o konjih in kod&ijah. Prosil
sem ga, naj me posadi na kakSnega konja, ko jih
bo peljal napajat. Ce je vedel, da ne bo nihde
opazil, mi je Zeljo tudi izpolnil.

Ko sem bil na konju, se mi je zazdelo, da
sem Karel Veliki in da bi podvrgel obe polufi
svefa, ko bi mi pusfili.

Tudi s svojim uditeljem naj vas seznanim.
Osnovno Solo sem Ze skonéal, uil pa me je star
Castitljiv duhovnik, ki je vsak dan prihajal k nam.
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Ko so kondcali $olo z mojimi sestrami, se je potem
zabaval z mano $e kak3¥ne pol ure in marsikaj
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lepega sem zvedel od njega. Ko pa je Slo, da
me dado v gimnazijo, mi je ode iskal nekoga,
ki bi me poucleval in hkratu nadzoroval. Mama je
preprosila oceta, da je dobil nekega Ifalijana, Ste-
fana Brikka. Bil je mladenié pri petindvajsetih
letih, odkritega, lepega znadaja, globokega verske-
ga prepriCanja, saj je sodeloval prej celo pri ne-
kem katoliskem listu.

Tako sem v Soli tega izbornega udlifelja pre-
bil dve leti.

Prvi prestopek

Moji prijatelji z gornjega nadstropja so ra-
sli z mano vred. Njihov ode jih je po gosposko
vzgajal, moj o tem Se sliSati ni maral. Kako sem
jim bil nevoséljiv, ko so zjutraj jahali, jaz pa sem
moral pes.

Neizmerno me je peklo, da sem bil prav jaz
tako prikrajSan. Ko sem z grofovimi sinovi smel
na sprehod, sem jih iskreno prosil, naj mi omo-
golCijo dostop v jahaliSce. Obljubili so mi in do-
lo¢ili smo dan. Sprva sem se zadovoljil le s tem,
da sem prisostvoval njihovemu pouku, toda dolgo
nisem mogel vzdrZzafi. Tudi jaz sem splezal na
konja, ki mu je bilo ime Migko. Tako se je moj
sprehod spremenil v jahalno $olo. Ker mi je bilo
dovoljeno iti vsak dan s fovariSi, nihe doma ni
slutil, kaj sem podenjal kljub odefovi prepovedi.

VY nekaj uénih urah sem Ze vse zapopadel:
kako voditi konja in kako ravnati z njim. Zdaj mi
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je mirno skakljal, zdaj je Sel korakoma, potem sem
ga oSvrknil, da se je v skoku pognal. Stirinajst let
mi je bilo tedaj; presretnega sem se podufil.

Moji prijatelji, ki so bili dodobra vajeni ja-
hanja, so si izmislili, da bi 8el z njimi kar na
prosto jahat. Jasno mi je bilo, da bi doma 'koj
vse zvedeli. Premagal sem se in nisem Sel. Zve-
ger sem jih komaj Cakal, da so mi ob povratku
pripovedovali, kako je bilo. Z zanosom so pravili,
kako krasen uZitek so imeli na sprehodu. Namesto
veselja mi je ob njih pripovedovanju Zalost le-
gala na duo.

»Blagor vam,” sem dejal, ,,da se morete za-
bavati, kolikor vam du%a da!™

Z Ernestom, najstarej$im med njimi, sva bi-
la iskrena prijatelja, zato g¢a je bolela moja fuga.
Nifi do ufenja nisem imel veC takega veselja kot
prej in minevala me je prej$nja Zivahnost; po-
stal sem tih in zamiSljen. Mislite si lahko, kako
je mamo skrbela fa sprememba.

Nekega dne je oletu pri mizi omenila fo moje
zadrZanje. Fanf, sem si dejal, zdajle je prilika,
porabi jol In porabil sem jo. Solze so mi udarile
v oCi, naslonil sem se na mizo in bridko zajokal.
Med ihtenjem sem povedal, koliko marljiveje bi
se uCil in kako drugacden bi bil, ko bi mi bilo
dovoljeno jahati na sprehod s svojimi prijatelji.
Ocleta je pogrel ta moj predlog; zabical mi je, da
ne zinem ve¢ o fem. Nikoli prej mi Se ni tako
osfro in odlodno govoril kot fo pot. Nikoli potem
nisem zvedel, zakaj je tako hudo nastopil.
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Pred Ernestom nisem imel nobenih skrivnosti
in vse svoje sréne boleline sem njemu zaupal. To-
laZil me je in solustvoval, kar je mogel, toda mir
se ni hotel veé naselifi v moje Zalostno srce.

Nekega dne mi pade v sobo ves vesel in
srefen fer mi pripoveduje, da bo jufri dirkalna
tekma. Cilj bo bliZnja was. Drgetal sem od kopr-
nenja.

»Dragi Ernest, ¢e me ima$ kolickaj rad, daj,
poskrbi, da jaSem fudi jaz s tabo.*

»Prijatelj, za vse je poskrbljeno. Tu ima$
osfroge in bi¢,”“ je dejal in potegnil spod jopica
oboje.

Osfrmel sem.

,»Ernest, éemu mi bodo te osfroge in bid?*

»Cemu fi bodo? Poglej ¢a no, ali si ne znad
pomagati? Jutri zjutraj ob osmih, namesto da pri-
dakaS doma uditelja don Sebastiana, se poZuri v
jahalnico. Od ondod odrinemo. Odlo¢i se... na
svidenje!” Tako je dejal in izginil.

Nisem vedel, kaj bi pocel. Po glavi mi je
vrelo. Malce sem pomislil, poftem pa sklenil: ju-
tri zjufraj bom povzrocil prepir in kof iz bojazni
pred kaznijo pobegnem. Mislili bodo, da sem se
umaknil pred razjarjenim ocetom.

Receno, storjeno. Ze ob pol osmih me je pri-
Cakoval moj domadi uditelj don Sebastiano, a ker
me od nikoder ni bilo, je poslal sestro Lojzko, naj
me poiSte. Priganjala me je, naj vendar Ze grem
k pouku. Jaz sem ji pa predrzno odvrnil: ,Reci
gospodu uditelju, da me danes prav ni¢ ne mika
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posluSati njegov dolgocasni nauk.” Se nikdar v
Zivljenju nisem bil fako skrajno predrzen. — Po-
grabil sem klobuk in zbeZal.

V jahalnici me je priakovalo kakih dvajset
mladcev. Nataknil sem si ostroge, zajahal sem in
7Ze smo odpeketali. Pri fekmi sem zmagal jaz in
dobil prvo nagrado.

Ob tej zmagi se me je z ene strani lofeval
ponos, z druge pa se je vame zajedala skrb, kaj
bo doma. Oc&e bo gotovo hotel dognati vse do po-
tankosti. Pri izbornem kosilu, ki so nam ga pri-
redili, je bilo Zivahno in veselo, le mene je u-
jedala skrb pa bol hkrafu, da sem odeta tako
razZalil. To je bilo prvid, da sem se zavedel tezke-
ga pogreska.

Skodili smo v sedla in odjahali proti domu.
Cim bolj smo se bliZali mesfu, &im bolj so zvoniki
rastli pred nami in se belile hiSe, tem fesneje mi
je postajalo pri srcu. NajrajSi bi bil kar pobegnil.

Ko sem konja oddal, sem se s podasnim ko-
rakom napoftil profi domu. Na ovinku sem opazil
uradnika, ki je bil v sluZbi pri mojem odetu. Sel
je naravnost profi meni. ZaSibile so se mi noge,
najrajSi bi se bil izognil, da bi se ne srecala. Pa
bilo je prepozno; Ze je sfal pred mano.

»Hinko! KakS$na zmeda je doma! Tvoj oce
nas je vse poslal po mestu febe iskat. Mama je
vsa iz sebe in spraSuje zdaj tu zdaj tam pri sorod-
nikih, ¢e¢ morda kaj vedo zafe. Ode je narodil,
naj ti pove, kdor koli te najde, da te pricakuje z
odprtimi rokami in da ti je vse odpustil.”
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Namah mi je bilo jasno, da se mi je namera
sijajno posreéila. Pa vendar sem se delal, kakor
da me je bilo sram mojega pregre$ka ter da sem
zato zbeZal zdoma. Ce je pa tako, da mi odpusca,
se vrnem domov.

PriSel sem pred star$e kakor skesan gre¥nik;
ofe in mati pa sta oba hkratu skodila proti meni
in me prisréno objela. Posebno topel je bil ma-
min objem. Zalostho mi je dejala:

»Zakaj si nama to storil? Zakaj beZi§ od doma
za tak prazen nid?*

»PosluSaj, Hinko,” mi de ode, ,,prav ni¢ ni
bilo freba nakopavati nama tak strah; za danes
naj bo, toda pod pogojem, da prosi§ oproscenja
don Sebasfiana za nevljudno ravnanje nasprofi
njemu.”

Ves skesan sem 8el k uditelju, padel sem
pred njim na kolena. Nasmehnil se je in me o-
pravideval, da je bila vzrok takemu ravnanju le
moja vihravost. In s tem se je vse kondalo.

Toda jaz se nisem mogel utolaziti, jokal sem
ne zaradi storjenega pogreSka, ampak neizreCeno
me je bolelo, da sem domade tako grdo prevaral.

Nagla odlod&itev

Vendar mi sfrast do jahanja ni dala miru.
Ko se je poleglo prvo kesanje, sem Ze premislje-
val, kako bi se mogel udeleZiti druge tekme, ki
je bila doloCena za &etrtek. Tisto jutro sem krat-
ko in malo pofakal, da je ofe od3el z doma, po-
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tem pa izginil. Ponosno sem jahal s fovari$i, kar
mi zadoni na uho dobro znan glas, da mi je na-
mah kri zastala po Zilah:

»Hinko, takoj s konjal® — Od&e je s frdimi
koraki prihajal k meni.

Tedaj bi se bil najrajS§i pogreznil fiso¢ me-
trov pod zemljo. — Pograbil je za vajeti, jaz pa
sem se pocasi kobalil raz konja. Nifi oli se ni-
sem upal dvigniti proti odefu; ves frd sem bil
od strahu. Izroéil je konja uditelju, ki nas je
spremljal, mene pa prijel pod roko in vrnila sva
se.

Spotoma mi nifi besede ni spregovoril, ko
pa sva prifla domov, me je zaklenil v svojo sobo,
prekriZal roke, se razkoracil in ogorlen dejal:

»lako forej ti vraca8 ljubezen svojemu odetu?
Danes, ko me zvrhana kupa grenkobe napaja, mi
je bilo treba Se tega? Idi, nehvaleZneZ!*

Nato se je zgrudil v naslonja¢ in bridkost
ga je prevzela.

Oce, dragi ode, ko bi ti mogel dati toliko
poljubov, kolikor ti je poteklo solza, ki mi Se
zdaj sredi viharjev strasti in bojev leZe na dusi
kakor pekodi utrinkit

Da priSel je grenkejSi dan.

Oc&e me je poklical v sobo. Sédel je in odi
zapicil v tla.

»Papa, kaj fi je, bled si,” sem se prestrasil.

V tfem ftrenutku sem zasliSal ihtenje iz so-
sednje sobe. Mama je jokala. Tako me je prijelo
za srce, da sem sfal kot okamenel.
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,»Hinko,”“ me je ogovoril ole, a glas se mu
je tresel, ,Hinko, teZak boj sem bojeval sam s
seboj, toda koncno sem se odlodil. Vidi§, mama
ima z gospodinjstvom mnogo dela, mene pa fr-
govski posli vsega zahtevajo, zato se ne moreva
posvefifi tvoji vzgoji tako, kakor bi bilo treba.
DPreprican sem, da ti bo nekaj let v zavodu prav
dobro storilo. Pravkar se odpravljamo v Italijo;
tja me kliejo moji posli za dalj &asa, verjetno
celo za nekaj let, ti bo3 pa ta &as lepo $tudiral. Ve$
dobro, da se bova z mamo potrudila, oskrbeti vse
pofrebno za naSo druZino, tudi ti boS§ moral zve-
sto spolnjevati svoje dolZnosti in bo§ upoSteval
najino veliko Zrtev.”

Glas se mu je zalomil, ni mogel ved govoriti.
Sam ne vem, kdaj sem se znaSel v foplem ma-
minem objemu, ki je jokala kakor ofrok. Ah, ti~
stega dne ne bom nikoli pozabil.

Cez mesec dni sem bil Ze v Italiji in v zavodu.

Tezko slovo — tezki zadetki

»oaj bo kmalu bolje, sinko moj,” me je fo-
laZil dobri gospod ravnatelj. ,,Do mesta vendar ni
tako dale¢ in kadar koli bo3 hotel, bo§ lahko o-
biskal domade. Ce pa le ne bo§ mogel biti za-
dovoljen v zavodu, bom pisal tvojemu odetu, pa
pride pote.*

»oaj veste, gospod,” je dejal ravnatelj in se
obrnil profi mojemu odetu, ,,z vsakim je v za-
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Cetku tako. Jokajo, v kote fiidijo in se predajajo
tugi in domotoZju. Pa ne mine mesec dni in Ze
se tako privadijo in udomadijo, da ne gredo iz
zavoda, Cefudi bi jih podil. V kratkem &asu se
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tako naveZejo na fovariSe in predstojnike, da se
ne morejo ved logifi od njih.”

,Nadejam se,” je pristavil ofe, ki se mu je
poznalo, da mu fudi ni vseeno, ,,nadejam se, da bo
sinko uposteval naSe in vaSe prizadevanje.

Priporoéam vam ga, kakor morem in znam,
saj veste, edini sin mi je! Da, edinec je in nanj
stavljam velike nade. Fant ima dobro srce in skraj-
no rahlodufen je: vsaka malenkost ga potre, z
druge sfrani pa je spef silno Zivahen in vdasih
kar neukrotljiv, vzgojen je pa kricansko.

Ti, Hinko, kar nehaj se cmeriti in dobre volje
bodi; v gospodu ravnatelju bo¥ naSel drugeda o-
deta. Saj te bomo obiskovali domala vsak teden.
Ako desa pofrebuje§, kar sporofi nam! In piSi
nam, pa pogostol”

Namesto da bi me te besede potolaZile, .so
mi Se bolj stisnile srce in debele solze so se mi
usule po licih. Oklenil sem se z vso silo ocetovega
vratu in takrat bi mu bil foliko, oh toliko stvari
naroé&il, pa mi je silno ihfenje frgalo besede. Tu-
di oe me je pritisnil na srce in fudi njemu so se
skalile o¢i. Potem se je izvil iz mojega objema,
trenutek me je motril, me poljubil na delo in ja-
drno odhitel. Hotel sem se pognati za njim, toda
gospod ravnatelj me je Ze ljubeznivo priZel k sebi.

5 [ 2 %

Zavod je bil cela palata; stal je na gri¢u nad
prijetno dolino. Odtod je bil krasen razgled po
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$§irni ravnini, ki se je izgubljala v daljavi in pre-
hajala v predgorje. Znotraj zavoda je bilo dvoje
dvori¥¢ povezanih z visokim stebriSéem. Z dru-
gega dvoriia je dolg in lep drevored segal v nad-
vse prijetni vrt. Stara drevesa so si podajala veje
in nudila hladno senco, listje je pahljalo ter hla-
dilo &loveka v poletni vrodini.

Ravnatelj me je popeljal v gornje nadstrop-
je, kjer so bile prostorne spalnice. Pokazal mi je
mojo posteljo v veliki in zrani dvorani. Poleg
postelje je bil kledalnik, omarica in mizica ter
sfol. Drugega ni bilo.

»Ali ti bo v8et?” me je vpraSal dobri gospod.

»Da,” sem kratko odvrnil, €eprav me je ne-
nekaj prijemalo za grlo. Spomnil sem se tedaj na
svojo spalnico doma! Kje so one roinafe zavese,
kje prelepa sobna oprema iz dragocenega lesa, s
slonovino okraSena?! Kje je ona kletka s pozlace-~
nimi Zicami in v njej krilati pevci vseh barv, ki
so mi vsako jufro peli budnico?!

Vse sem pregledal: jedilnico, $olske razrede,
ulilnico. Vse je bilo novo zame.

Nobena stvar me ni mogla utolaZiti, kar je
oée odSel. Zdelo se mi je, da sem tujec med tujci.

Zveler sem sameval po vrtu, od&i fovariSev
pa so se radovedno in posmehljivo pasle po meni.
Umaknil sem se v drevored; usedel sem se na
mehka mahovifa fla k drevesu in oblile so me
vrode solze. Potem sta me ufrujenost in vecerni
hlad premagala; utrujen sem zaspal. Sanjalo se
mi je, da sem pri mami, ki ji je hudo Se bolj ko
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meni. Doma je bilo, kakor da so srce odnesli iz
moje sobe. Ze sem_v sanjah razkrilil roke, da se
mami vrZem okrog vratu in si ufolaZim Zalostno
srce... pa me iz prijetnih sanj zbudi nenaden
klic:

»Ej, gospodié, vstani, fovari§i gredo Ze spat!
Dospremim te.*

Skodil sem pokoncu in $el za vratarjem San-
dijem.

Luna je fegobno svetila in sence dreves so
se stedgovale po vrtu. Ko sem priSel v spalnico,
sem se na skrivaj prekriZal in poboZno molil svo-
je molitve.

Moja postelja je bila blizu vhoda v spal-
nico; vsi fovariS$i so hodili mimo mene. Tu in tam
sem sliSal pomilovanje: ,,UboZec!” — ,Ti reviek
ti1* Ta in oni mi je celo vo§éil lahko no& Nekdo
izmed veljih pa ni imel smisla za mojo bol;
zajavkal je in se skremZil, ko je $el mimo: ,,Mama,
mamal!“ se je norleval. NajbrZ me je opazoval v
vrtu ter sliSal moje vrode vzdihe. To mi je bilo
preved; vrgel sem se na sfol in sem spef zaihtel.
Sele Sandi me je umiril in spravil v posteljo.

Zvondek je bil Ze dal znamenje za molk, kar
zasliSim iz sosednje postelje pritajeno vosdilo:
»sLahko no¢, Hinko1*

,Kdo si?“ sem se zravnal na postelji.

»Karlo Tarketti mi je ime.*

,Dobro srce mora imeti ta fant,” sem si mi-
slil, .

»Jufri se bova ved pomenila, Hinko!"
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»ludi jaz si tako Zelim; vidi§, zdaj mi je
koj odleglo, ko sem naSel pri tebi solutje. Lah-
ko nod1*

,,Lahko nodi*

Kako neka &udna tesnoba stisne mladega ¢lo-
veka za srce, ko se prvo jufro zbudi v zavodu!
Ozrl sem se okrog, pa je vladala Se povsod vzorna
tiSina., Kmalu pofem je zazvonil zvonec in wsi
hkrati so planili pokonci in skoé&ili na noge.

Sele polagoma sem se zavedel: v zavodu sem.
To jutro ni bilo mame k meni, da bi me zbudila;
tudi sluZkinje Kate ni bilo, ki mi je sicer vsako
jufro prinesla na posteljo skodelico diSede kave in
belega, mlednega kruha.

»Hinko1* zasliSim neki glas.

»Karlo, si ti?”“ Segla sva si v roke; oli so
mi obtitale v njegovih. Za svojih 14 let je Ze kar
nekoliko velik in lepe postave; odi so kakor dva
velika &rna demanta, iz katerih Zari dobrofa in
gorkota; krasni zobje so mu kakor iz alabasfra
ali slonove kosti. Lasje gosti in ¢rni kof vranova
peruf, pa valoviti kot nemirna jezerska ravan. Pri
vsem fem pa je dober in preprosf, ognjevit in ve-
likoduSen. Takega fanta ima ¢lovek paé lahko rad.

Cez pol ure smo bili vsi Ze v kapeli. Moji
tovariSsi so med svefo maSo enoglasno in enako-
merno molili moliftve. Malo pred obhajilom so fan-
tje zapeli Marijino pesem, ki je e zdaj ne morem
pozabifi.
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Petje mi je Slo do srca. Ganilo me je, da
sem zakril obraz v dlani in vrode solze so mi
'~ spolzele skozi prste.

»Da, Marija, zdaj mi mora$ biti fi
mati, ko moje mame ni tu, daled je, oh
tako dale&! Daj mi, da bova s Karlom
prijatelja, in daj, da bom vsaj femu lahko
potozil vse svoje gorjel”

Dotem sem molili, veliko molil in
zdelo se mi je, kakor da se s samo Ma-
rijo pogovarjam, kot da je zdaj ona po-
stala moja mama.

Sel sem iz cerkve &isto potfolaZen.
Ko sem priSel v udilnico, so mi odkazali
prosfor. Usedel sem se. Poprosil sem go-
spoda nadziratelja za list pisemskega pa-
pirja, da piSem mami. Komaj sem napisal
naslov: ,Predraga moja mamal” a dalje
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nisem mogel. Naslonil sem se na klop in solze,
izjokane na papir, so bile zgovornejSe ko vsaka
beseda, ki bi jo bil zapisal.

VZivel se bo...

Prav kakor mi je napovedal ravnatelj, sem
se v kratkem udomadil in sprijaznil z novim Ziv-
ljenjem. Saj Ze mlad fant &ufi vaZnost prvega ko-
raka, ki ga nameri v svet in v bodoénost, ter se
skusa Castno prebiti skozi zalefne teZave.

Prisel sem v {efrto gimnazijo in kmalu sem
bil drugi v razredu.

Tovari§i so me spoStovali; sam pred seboj
sem zrastel in si domiSljeval, da sem res nekaj.
Bil sem sreden. Pisal sem ofetu in mu naznanil
svoj uspeh v Soli ter sem ga prosil za volneni $al,
kakor je bil tedaj pozimi med fanti v modi.

Dobil sem dve pismi, ki sta me mocno raz-
veselili; eno mi je pisal ofe, drugo mama. Oe mi
je med drugim tole povedal: ,,Kdor je dobro za-
éel, je Ze na pol poti. Vendar pa se veckrat spom-
ni, da je le Tebi v prid, e si v zavodu. Bodi
vedno odkritosréen. Pogresek, ki ga clovek prizna,
je Ze napol odpuSen. Ako ga pa faji§ z laZjo, si
pred Bogom dvakrat kriv, pred ljudmi pa bof¥ iz-
gubil na ugledu, ko pride resnica na dan.*

Disal mi je %¢, da mi bo poslal, kar sem ga
prosil, le Sala ne, &e§, saj nisem neZen dekli¢, ki
si zavija pred mrazom nosek in uSesa.

Z druge strani pa se je tudi meni zdelo, da
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se moski res ne sme toliko obradati po vremend.
Saj ko bom vojak s pusko na rami, bom moral biti
junak, ki se fudi vremena ne strasi.

olzmed dve sfo gojencev za mojih dni v
zavodu®, tako mi je pisal ode, ,niti eden ni imel
Sala okrog vratu, pa je bila bolniSka soba kljub
temu vedno prazna. Ako pa je le kak fanti¢ ob-
Cutljivega Zeloddka zbolel, ker morda ni prebavil Ce-
zarja ali Ovida, mu je zdravnik kmalu pomagal.
Predpisal mu je samo disto juho pa ni¢ drugega
ter mu naloZil strogi post. Kako hitro je vsak o-
zdravel! Zdravnik je pa¢ dobro poznal dijaske bo-
lezni...”

Tako mi je ode pisal. Mamino pismo pa mi
je morda bolj Skodovalo kot koristilo. V njem
jadikuje, kako neskonéno ji je dolgéas po meni.
Vsa hiSa se ji zdi, kakor da je Zivljenje v njej
umrlo. Ko bi ne bilo kmalu poditnic, bi ne mogla
veC strpeti brez mene. Prilozila mi je Se slike
sester in nekaj podobic.

Vse to me je spet tako spravilo s tira, da
malone nisem pobegnil iz zavoda. Nesretna mama,
menda se nisi zavedala, da bi me fvoja ljubezen
skoraj ubila. Jokal sem fja do velera. Vsi smo Ze
bili v spalnici pa me je spet tista ,,polna luna“
videla, da sem imel objokane oéi. Krohotal se je
in se norceval iz mene:

»Mama, mamal® je javkal, pofem prijel za
konec pregrinjala, ko je Sel mimo moje postelje,
kakor da bi si hotel obrisati- solze, potegnil ga je
za sabo in ga vlekel po spalnici.
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Nekdo se je smejal in mu ploskal. Meni pa je
kri udarila v glavo. V skoku sem bil pri njem.
Vrgel sem se nanj, toda on je bil vedji in mod-
nejsi od mene, sunil me je od sebe in priletel sem
vznak na svojo posteljo.

Se preden pa je priSel nadziratelj, je skoéil
med naju Karlo. Brez jeze, toda krepko je prijel
napadalca za roko fer mu del mirno in odlo&no:
,» 10, kar si storil, ni lepo! Da se mi Hinka nikdar
ve¢ ne dofakne$, branil ga bom jaz; ti, Hinko,
pa mu odpusti!”

Ko sem se pobral, je ona ,,polna luna® Ze
odjadrala urnih kra¢ in tudi njegovi pristasi so
se pofuhnjeno razbezali.

»Hvala ti, Karlo!* sem vzkliknil poln hvaleZ-
nosti do prijatelja. — On pa se mi je prijazno
nasmehnil kakor vselej.

Kdor ti je od mladih nog prijatelj, se ti vtisne
fako globoko v srce, da ti je vedno prijetno ob
spominu nanj.

Pri izpitih se je izkazalo, da sem se izmed
vseh najbolje odrezal. To mi je dvignilo ugled pri
tovarigih. -

Od doma so mi poslali obleko in Se drugih
dobrin, da sem si z njimi pridobil mnogo prija-
teljev, ved, kot bi si jih bil Zelel. Je pa& res, da,
kadar lipa cvete, ima dosti Cebel.

V priloZenem odetovem pismu je bilo celo
zapisano: ,,PoSiljamo ti fole, da se s svojimi pri-
jatelji vred posladka$.” Se zdaj hranim vsa oéetova
pisma; fako so lepa, da bi najraj$i kar vsa prepisal.
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II. V DVEH SMEREH

Dober prijatelj — zaklad

Do Karla so vstajala v moji du$i najlep8a
in najfoplejSa Custva. Imel je v odliéni meri po-
sebno mo¢, da je vladal nad drugimi, vendar je
fa njegova oblast bila zame naravnost zaZelena, to-
laZilna, reSilna.

Previdnost mi ga je dala za tovari§a povsod.
V spalnici, v obednici, na sprehodu, Se celo v
cerkvi.

Prav rad bi se bil prilagodil Karlovemu le-
pemu znafaju, ker sem ga neizreCeno rad imel,
a Cufil sem, da ga ne dohajam. Bil je navadno
prvi v razredu, le fu pa tam sem ga prekosil v
kaksni domadi nalogi, vendar nikdar niti malo ni
pokazal kakSne zavisti, Se celo zavzemal se je za-
me. Bil je olikan, skromen in poboZen; naravnost
ob&udoval sem ga.

Dolagoma sem mu razkrival svoje srce. Pri-
povedoval sem mu, kaj vse sem uganjal, e celo
vse nerodnosti, ki sem jih sforil, on pa mi je
razodeval svoje dogodiv§¢ine. Samo sfaro mater
je Se imel, ki ga je neizmerno ljubila; mislil pa je
stopiti v redovni stan, tako mi je zaupal.

Sprva mu nisem hofel verjeti in sem mislil,
da se $ali. Tudi jaz sem mu povedal, kakSen po-
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klic me veseli: v vojaSko akademijo bi rad, po-
svetil bi se vojaskemu Zivljenju.

Kako je to mogode, sem si mislil, da bi Karlo,
tako odliden fant, plemenit, prisréen, nadarjen, mo-
gel zapusfiti svojo staro mater in se zaprefi v
samostan! No, kaj takegda mi ni Slo v glavo. Ven-
dar je vse to v meni budilo spoStovanje in ob-
¢udovanje do njega in se mi je Cezdalje bolj jasno
svitalo, da mi je samo nebo naklonilo fega angela
za varuha.

Ko je zazvonilo za odmor, sem bil koj pri
njem. Svojega mnenja nikdar ni spreminjal. Me-
ril je besede, ki pa so bile tako iskrene, da so
mi Sle do srca.

»Poglej, Hinko,” mi je dejal nekega veclera,
»ali vidi§ te tovariSe, ki se igrajo fu na dvoriscu?
Domisli, ez sto let niti enega izmed njih ne bo
ved! In fi me spraSuje§, zakaj nameravam zapustifi
svet in se posvefifi redovnemu Zivljenju? Zakaj?
Saj vidi§, da na svefu ni drugega ko revSCinal Ta-
ko silno kratko je naSe Zivljenje, ali je vredno
toliko Zrtvovati zanje, namesto da bi se zavzeli
za duSo, ki se ji obeta vetno sretno Zivljenje v
nebesih.*

Tisti veler sem legel k pocditku, toda vihar
se mi v srcu ni polegel. Sele pozno v no¢i mi je
zaCel spanec legati na frudne oli. Prijateljeve be-
sede so se mi tako moéno zarile v glavo, da so se
le polagoma razblinjale in fonile kakor nekje v
daljavi. Zaspal sem. Pa ne za dolgo. Trpka Zalosft,
ki mi je legala na srce, mi ni dala spati. Misli so
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Spet zarojile in uhajale tja domov Kk starSem in K
dedu, ki ga je dolgo Zivljenje Ze sklanjalo h grobu;
k mili sestrici so §le vasovat moje misli, k njej,
ki jo je pred dobrim mescem bolezen fako trdo
zgrabila s kruto roko, da je komaj ubeZala smrti.
Spomnil sem se reveZev, h katerim se je tolikrat
stegnila usmiljena roka moje mame, in zdelo se mi
je, kakor da me ti reve’i pozdravljajo, kakor da
sliSim njih presunljive toZbe, ki so jim zamirale
na ustnah. — Vsega bo nekod konec!

Svetli vzori, ki jih je Karlo budil v svoji
dusi, so se drug za drugim vracali in mi vlivali
novo Zivljenje. Neki nofranji skrivnostni glas mi
je velel, naj se jih oklenem tudi jaz.

Ze tri leta sem redno zahajal k zakramentom,
toda le bolj iz navade kot iz gorecnosti. Hofel sem
sicer bifi dober kristjan, foda prenesti ne bi mo-
gel, da bi me imeli za poboZnjaka, Po razgovoru
s Karlom pa sem zadel resno misliti na svojo du¥o.
Takrat sem obc&util, kako silne so besede dobrega
prijatelja, ki gredo iz srca do srca.

Naslednjo nedeljo sem $el k obhajilu in sem
prosil Gospoda, naj me re$i nemira, ki mi je kljuval
po dudi in me wznemirjal. Toda namesto, da bi
nemir pofihnil, je rastel ezdalje bolj in poldrug
mesec sem prezZivljal straSno duhovno stisko.

Moj prijatelj pa je velkrat zavil v kapelico
in obiskal NajsvetejSe. Zdel se mi je kakor angel.
Marsikdaj mi je govoril o svojih namerah, o svo-
jem hrepenenju, da sem ga z obdudovanjem po-
slugal.
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Neko& se je oprostil, ¢e§ da gre v kapelico.
Tedaj mi je prekipelo iz prepolnega srca in sem,
skoraj da sam nisem vedel kdaj, tole izrekel: ,Ali
bi ti ne bilo prav, da grem tudi jaz s tabo?* —
In Sel sem z njim.

Pokleknil sem pred Marijino podobo, ki se
je zdela, kakor da steguje dobrotne roke proti me-
ni. Molil sem, tople solze so mi vrele na lica, vse
okrog mene je izginilo in zdelo se mi je, da sem
v raju.

Prijatelj me je pustil v kapelici in natihoma
odSel. Ko sem se predramil, sem opazil, da sem
sam. Pohitel sem ven. Tovari§i so bili Ze v Soli.

Plaho sem stopil v razred in h katedru fer
se opraviéil pri profesorju, ¢e§ da sem med odmo-
rom v cerkvi zadremal. Potem pa sem nestrpno
dakal konca Sole in sem se vedkrat ozrl po Karlu.

Ko smo 8li iz razreda, sem mu brZ povedal,
da bi rad z njim govoril. Na dvoris€u sem ga pri-
jel za roko, duSilo me je v grlu in komaj sem iz-
tisnil besede: ,,Ti si me premagal, moje zavetje
bo odslej Krizani.*

»Kaj se ti Se zmeraj sanja, Hinko,” mi je de-
jal in se mi nasmehnil. ,,O kak3ni zmagi pa go-
voriS? Saj se nisem boril profi tebif... Drugega
nisem storil, kot odprl sem i svoje srce, kakor si
ga ti meni... Ne, ne, fako ne sme§ govorifi. To so
vazne, zelo vaZne zadeve in o poklicu ne sme &lo-
vek odlodati tako zlahka. Premlad si $e in vrode-
krven. Casa je treba, da taka stvar dozori, pa mo-
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litve in premiSljevanja, zraven pa je Se vpraSati
spovednika za svet."
»Ofrafi§ me z vsem tem. Morda ne ve$, da

7e cela dva mesca premiSljujem o svoji bodoé&-
nosti, dva meseca Ze nosim v srcu pekole skrbi in
prosim Marijo Devico, da me razsvefli. Mogoce
misli§, da mi je teZko, ko ti razodevam svojo skriv-
nost? O ne, zdi se mi, da je to najlepdi dan v
vsem mojem dosedanjem Zivljenju.*

Karlo me je mofril odifo ganjen, na koncu
so se mu od srele zaiskrile njegove lepe velike
¢érne odi.

Drijel me je za roko in odSla sva v kape-
lico sama, &isto sama. Naivno bi se vse to zdelo,
toda stremefi, koprneti po nebesih, to je vendar
tako prijetno, tako blaZeno lepo!

Nocejo verjeti

Od tistega dne sva se s Karlom pogovarjala
najraj§i o fem, kako se bova pripravljala na du-
hovski sfan.

Kolikokrat nama je ob poslednjih Zarkih za-
hajajofega sonca, ki so zamirali za gorami, misel
uhajala v prve ¢ase kri&anskih mudencev! Zivo so
nama bili pred oémi, kako so beZali pred pre-
ganjalci skozi temne gozdove, kako so upogibali
bele vratove pod meéi rabljev, kako so se krem-
plji divjih zveri zasajali v njih felesa; zatirali so
jih preganjalci, sfrefi jih niso mogli. Pobijali so
jih, oni pa so zmagovali.
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Najine sanje so se nesle preko stoletij in
plule nad &loveskimi dogajanji. V katakombe so
poboZno romale najine misli, v posvefena skriva-
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li¥¢a, kamor so se zbirali preostali verniki s skal~
natih vi$in, ez okrvavljene reke, &z polja, ki so
pila kr3Cansko kri; od vsepovsod so vreli sem
Kristusovi spoznavalci, celo s cesarskih dvorov in
palad k &redi boZjega Pastirja.

Medtem ko so kristjani z zaskrbljenimi obrazi
bedeli pri bratski velerji, so fam doli v cirkusu
cepetali desettiso¢i v nestrpnosti, da se nalokajo
krvi kristjanov, ko jih bodo zdaj zdaj raztrgale
zveri.

Karlo je s svojo hladno preudarnostjo miril
moje mladostne zagone in se marsikdaj posmeh-
nil mojim visokolefefim nacrtom.

Dozdevalo se mi je, da je prav meni usojeno,
spreobrnifi ves svet. Kakor sem ga prej hofel pod~
jarmifi z medem, tako sem zdaj mislil, da bom
vsega spreobrnil z misijonskim kriZzem v roki.

NavduSeval sem se, kakor 'da sem Ze «cel
misijonar. .V jasni in mirni nodi se mi je vé&asih
dozdevalo, da sem nekje sredi gluhe pulde. O-
ziral sem se po drevesu, kamor bi privezal Zivinde;
potem sem pokleknil in molil. Kako slovesna je
bila ta moja molitev, sem sanjaril, sredi brezmejne
ravni, pod svetlimi zvezdami. Tedaj so v vsej svo-
ji veliini stopili predme oni slavni puSdavniki iz
sive davnine.

Iz te samote so .mi misli uhajale dale& tja
v domovino k mojim dragim domadim in znancem
in molil sem zanje. Pofem sem razpenjal mreZo
med drevesi, zlezel sem vanjo, da bom varen pred
krvoloénimi zvermi... O sanje, moje lepe sanjel
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— Karlo pa se jim je smejal ter me je opozarjal,
da je ta cilj Se dale€ in je zanj treba dolge pri-
prave. Vdal sem se in postal sem njegov posludni
udenec.

V prvem pismu, ki sem ga potem pisal do-
mov, sem med vrsticami razodel te svoje nalrte.
To je bilo smeha doma! Moja sestra pa, kateri
sem vedno zaupal svoje skrivnosti, mi je pisala
resno pismo.

Dija, DPijca, tako sem jo imenoyval, bilo ji
je komaj enajst let in pol, je bila jako ponosna,
da sva si dopisovala. Kadar je priSlo pismo nanjo
naslovljeno, je bila vsa iz sebe od veselja. Vsem
in vsakemu posebej ga je prebrala, $e celo svo-
jim punckam.

To pot so ji pa dovolili, da mi je smela
odpisati Cisto sama; nihde ni vedel, kaj mi je
pisala. — Najprej se mi je zahvalila za darilce,
pofem pa je tako nadaljevala: ,,Nekaj prav le-
pega fi moram sporociti. Ve§, bila sem pri birmi.
Lahko si misli§, da ob fako slovesni priliki nisem
pozabila nate. Tako gorede sem molila zate ka-
kor vselej. Tudi Lojzka se te spominja.

Kar se pa tide tvoje Afrike, bo bolje, da
malo pocdakas, ker fam doli e ni samostanskih $ol.
Ko dovrSim svojo 3olo, potem pa bomo videli.
Ce moreS§, pridi me obiskat, da mi da$ poguma,
kajti Ze si predstavljam, da grem po mudeni¥ki
venec... Da bi me le brZ umorili, kakor si sto-
ril ti, ko smo na odru igrali; ako bi me namred
na kose rezali, bi morda vpila od boledin.*”
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Tudi Karlu sem prebral pismo in sva se od
srca nasmejala. Zdelo se mi je tedaj, da sem ne-
kaj ve€ ko moja sestra. Toda Karlo, ki se je Se
vedno smehljal, naju je morda oba pomiloval in
gojil nado, da utegnejo s €asom najini sklepi za-
res dozoreti.

Karlova skrb

Medtem pa se je priblizal konec ¥olskega
leta. Karlo je bil prvi, jaz drugi na vsej $oli.

Ode mi je pisal, da bo priSel pome ter me
odvedel na letoviSce, kamor gredo tudi mama in
obe sesfri.

V tistih zadnjih dneh me Karlo kar ni spu-
stil z ofi. Marsikateri dober nasvet mi je dal za
poditnice. Najbolj pa mi je narofal, naj veliko
molim in ni¢ ne govorim o svoji nameri, da bi
postal redovnik, fer da naj mu piSem v zavod,
kjer bo ostal te politnice in opravljal duhovne vaje.

Besede, ki mi jih je izrekel ravnatelj ob mo-
jem prihodu v zavod, so se uresniile. Ko sem
odhajal iz zavoda in se poslavljal od predstojnikov
in fovariSev, sem imel solzne od&i. Poslovil sem se
od vseh, nadvse prisréno pa sem stisnil roko svo-
jemu dragemu prijatelju Karlu.

O dragi Karlo, plemenita duSa! Ti si paé
s svojim krepkim znacajem vztrajal v svojem po-
klicu in si izvr8il poslanstvo, ki ti je bilo odloce-
no na svetu,
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Mama, kaj si sforila!

V naSi hiSi je velika slovesnost. Mama je
ves dan v radostnih solzah, objema me, da me bo
zadu$ila, sestrici pa me poljubljata, smejeta se,
polno darov sta mi Ze nanosili.

Alfonzo, stari na¥ sluga, ki zmeraj godrnja
in ki je 8¢ mojega odeta pestoval, je danes po-
zabil na svojo polifiko. Ogleduje me, hodi okrog
mene, odide in spet pride, da sam ne ve zakaj;
pravi, da se je za deset let pomladil?

Moj Bog, Sele zdaj vidim, kako me jmajo
radi doma! Pravijo, da sem zrastel vitek ko jelka
in lep ko roZa in reseda na vrfu.

Na8i hlapci prihajajo drug za drugim s klo-
bukom v roki in mi podajajo raskave roke. Vrt-
narjeva druZina mi je povila prelep Sopek za
dobrodoslico in me razveselila s cveflicami, ki so
mi bile vedno tako ljube. Doma je Se vse, kakor je
bilo: vodomefi brizgajo vodo, ki pada nazaj v
tolmun, neme sohe stoje Se zdaj zami$ljene sredi
parka, kakor so sfale nekdaj, kakor da so oka-
menele.

Draga moja Pijca me vodi povsod.

Skoda, da Se Karla nil

Ves tfeden se mama in sestri ne morejo na-
cuditi, kako sem se spremenil.

,»Cel moZakar je Ze postal,” je ponosno pra-
vila mama.

»oaj je Ze &as, da pride k pameti,” je pri-
stavil oce.
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Sre€en sem bil, ko sem mogel cele ure pre-
sedeti v parku poleg mame in ji Citati kako lepo
knjigo. Vsako nedeljo pa sem pristopil k sv. za-
kramentom. O nekdanjih sporih s sestrama ali o
kaki neubogljivosti do starSev ni bilo ve& govora.
Ubogljiv sem bil in vljuden; dom se mi je zdel
cel paradiz.

Nekeda dne pa mi pride naprofi mama vsa
zami$ljena. Pismo je imela v roki. Karlo mi je
pisal; kaj, pa nisem zvedel, ker je mama pismo
na kosce raztrgala.

»Otrocaj!® — mi je dejala nevoljna, ,,0 ne-
kem poklicu mi sanjari§ in o stvareh, ki jih ne
razumeS. Zapomni si, fakih pisem ne maram ve&
v hiSo1*

Narodila mi je, naj piSem prijatelju in mu
povem, da naj me pusti pri miru, z njim pa da
moram prekinifi vsako zvezo. Doma, je pravila,
moram ubogati starSe in na ni€¢ drugega mi ni
misliti kof na to, da ostanem dober otrok. Od
tistega dne me je mama stroZze in budneje nad-
zirala.

Kaj sem hotel? Ubogati sem moral.

Ako bi bil moj ofe doma, morda bi me bil
zagovarjal, tako pa je prihajal le ob nedeljah,
ker je med fednom stalno imel opravke v mestu.

Mamina prepoved in fo, da se moram lod&iti
od svojega najdraZjega prijatelja, mi je mocno
zagrenilo podlitnice. Polagoma sem celo za&el o-
pulcati nedeljsko sv. obhajilo in tudi stre k sv.
masi ob delavnikih nisem ve& hodil. Namesto pa,
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da bi bil pole¢ mame kakor doslej,
sem zadel zahajati k prijateljem, ki
so letovali v na$i bliZini.

Ce bi politnic ne bilo kmalu
konec, bi bil spet postal nekdanji
lahkoZivec. Tudi mama se je Ze za-
Cela pritoZevati ofefu zaradi mene.

Napoéil je dan mojega odhoda.
Mamica sama me je spremila v za-
vod. Zalostno je bilo tisto jutro, eno
izmed najbolj Zalostnih one jeseni. O-
ster veter je bril in trgal z drevesa
prve orumenele liste ter jih jezno po-
dil po tleh. Poto¢i¢ je nevoljno Zlo-
budral.




Od vseh sem sé poslovil, potem sem sedel
v kodijo poleg mame. Kopita so zapeketala in od-
brzeli smo proti mestu.

Ni¢ nisem dovoril, le misli so mi hitele k
prijatelju, ki si je nadel fako zanifevano ¢&rno
suknjo. Moja mama pa meni fe srefe ne privo-
$¢i! Ne more razumeti, da bi njen sin prav v
njej naSel svojo sreto. O mati, ali ne ve§, da,
e Bog hoce tvojega sina, ti ga bo vzel, saj ima
sredstev na izbiro?

Svetu se zdi marsikaj nemogoce, ker ne ve-
ruje v vsemogocnost boZjo, ti pa vendar ve§, da
so ¢udeZi moZnil

Na dnu grenke kupe ftrpljenja je sladka
kaplja veselja. Kdor hofe proti nebesom, mora
skozi frpljenje in solze. Bodi velikodu$na! Zdaj
ima$ Se cas.

Slepa ljubezen

Bilo je nekako sredi okfobra, ko sem se v
maminem spremstvu vrnil v zavod. Ce danes po-
mislim na nesrefe, ki so me potem zatekle, in
na Zivljenje, vrieno s tira, me Zalost objame ob
spominu na usodni dan.

Ne, ne oditam ti, draga mama, ker vem, da
si delala fako le iz prevelike materinske ljubezni
do mene. Slepa je bila fa ljubezen, zato pa vzrok
vsem mojim poznejSim nezgodam.

Karlo! — DPrisréno mi je segel v roko, a
zresnil se je ob srepem pogledu moje matere in
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odSel. Zrastel je talas, 4 sprermenil s¢ ni; ob
li¢je so mu krasile e vedno iste plemenite in le-
pe poteze kakor tedaj, ko sva se locila.

Mamino ravnanje se mi je zdelo povsem kri-
vicno. Saj me je prav ta fovari§ drzal na pravi
poti, saj je svoje plemenite vzore in misli pre-
lival v mojo duSo; da sem ostal dober in plemenif,
je bila zvefine njegova zasluga... Zares, nehva-
lezna se mi je v fem frenutku zdela moja mama.

Dreved je bila vnefa zame, da bi fudi za
hip mogla podvomiti, da se bom nekol locil od
nje. Ni ji bilo dosti, da mi je prepovedala vsak
stik s Karlom, hotela se je polastiti vseh mojih
misli in &ustev. Vselej, ko sem ji zacel pripovedo-
vati, da bi se rad posvetil Bogu, mi je rezko in
odlo¢no odvrnila: ,,Ne, ti ne smeS nikdar postati
duhovnik! Nikdar, razumes12*

Da saj je bila vendar poboZna Zena! Le kako
je mogla tako govoriti, sem preudarjal. Kako si
je vendar zami$ljala mojo bodocnost? Da bom o-
stal za vselej ob njej — ka-li?

Se danes mi stopa pred oéi oni trenutek, ko
me je Casftifljivi gospod, ravnatelj zavoda, pritisnil
k sebi in me z neizredeno milino vpra$al: ,,Hinko,
povej mi, ali si osfal dober in poSten med po-
Citnicami?**

Na to vpraSanje, ki mi je seglo v dno dusSe,
nisem vedel, kaj bi odgovoril. Naslonil sem glavo
na upognjeno ramo plemenitega duhovnika, da bi
skril rdeéico, ki mi je pljusknila v obraz.

Mama, ki je brala, kaj se je dogajalo v mo-
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ji du8i, je prekinila 'muden molk in dejala ner-
VOZNno:

»Gospod ravnatelj! Nikakor se ne morem pri-
tozevati nad temeljito in smofrno wvzgojo, ki jo
dobiva moj sin v vaSem zavodu. Vendar pa se mo-
ram v nekem oziru pritoZiti. Preden je Hinko pri%el
v zavod, je bil z vsem srcem navezan na svoje do-
macde, ko se je pa vrnil, sem zadutila nerazumljiv
hlad do mene, do domadih in do sorodnikov.” —

Ravnatelja so iznenadile te ‘besede in jim
kar ni mogel verjeti:

»(Gospa, zares ne vem, kaj hodete s tem re&i.”

»HoCem reli, da se je moj sin vrnil domov
s Cudnimi mislimi, ki mi prav ni€ ne ugajajo. In
e bi vedela, da mu jih tu gospodje vzgojitelji
vsiljujejo, bi ¢a nemudoma vzela iz zavoda. No,
e Ze hocefe, pa vam s celo besedo povem. Moj
sin se je vrnil domov z namero, da postane du-

hovnik.*

»Ali je fo napak, gospa?”

»Kako, ali se vam to res ne zdi napak? Pri
petnajstih letih, pa se s takimi mislimi ukvarjal
DPa zdaj v teh Casih! Refem vam, raj$i vidim svo-
jega sina mrtvega pred sabo, kakor pa da bi po-
stal duhovnik?*

V srce me je sunila ta beseda in kriknil sem
mami: ,,Mol¢i, mama, mol&i!” Ravnatelj se je za-
mislil, potem je vstal in z vso resnostjo sprego-
voril: ,,V hudi zmoti ste, gospa, zato vam ne za-
merim. VaSe besede Zalijo vzviSeni duhovski stan,
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kateremu pripadam tudi jaz. VasSe besede vas iz~
dajajo, da ne razumefe plemenitega poslanstva, ki
ga ima duhovnik. Kakor koli, kaj takega bi nobena
kr$Canska mati ne smela izre¢i! Ali vam nié ni,
da s takim govorjenjem pohujSujete svojega otro-
ka? DPoslu$ajte, gospa, posluSajte me: vsak dan
bom prosil Boga, da se vaSe Zelje ne ure-
snicijo1*

,»Oprostite, prosim, gospod ravnatelj, saj ni-
kakor nisem mislila Zaliti duhovskega stanu, naj-
manj pa vas. loda, saj sami veste, kako Zalostni
so dana$nji Casi... duhovnike povsod sovraZijo in
preganjajo... Mafi pa je mati; saj veste, neizmerno
bi bila nesrecna, ko bi videla svojega sina pre-
ganjanega.” — Po kratkem odmoru je nadaljevala:
sPoverila sem vam ga, da se pri vas izobrazi in
vzgoji za Zivljenje, ne pa da ga oblelete v fesno
&rno suknjo.*

»Lahko tudi odpeljete svojega sina, e vam
je tako bolj prav, ker vidim, da nam ne zaupate.
Sicer pa bodite prepriani, ne jaz ne kdo mojih
podloZnih ni nikdar wvsiljeval vaSemu sinu takih
misli. Tega pa mu ne morem prepovedati, da
bi ne hodil z najboljSimi izmed tovariSev, da bi ne
molil, da bi ne prejemal svetih zakramentov in
da bi ne prosil Boga za razsvetljenje, kateri stan
naj izbere... Molitev, gospa, bo najboljSe sredstvo,
ki naj pokaZe vaSemu .sinu, po kaferi pofi naj
krene v Zivljenje. Ne bojte se, gospa, molitev ga
ne bo zavedla k napacéni izbiri sfanu.”

,»Naj bo kakor koli, gospod ravnatelj, zapom-
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hite pa si, da redovnik moj sin ne bo, za fo je
treba izrednih klicev in preizkuSenj.*

»Gospa, Ce bi dobro premislili, bi koj wuvi-~
deli, da je zelo pogreSeno braniti sinu k poklicu.
Vasa pomota izvira iz napak pojmovanega ponosa.
Kaj pa je konéno posvetno Zivljenje? Ali ni vrto-
glavi vrveZ, poln zmot in razo€aranj, zagrenjenih
uzitkov in strahotnih padcev? Kdo izmed starSev
pa bi Zelel, da se njih sinovi vrZejo v nevarno
Zivljenje kakor v kalne vode z zavezanimi ofmi?
Morda bodo zapravili svoje imetje in svojo cCast;
pa ni¢ ne de, da se le ne posvetijo Bogu, potem
pa naj bo, kakor hod&e.*”

»loda, gospod ravnatelj, moj sin ni za fo,
da bi drugim prislanjal lestvo v nebesa, on je
zato fu, da Sfudira. Vi ne razumete, kaj je matil
Odkar sem priSla na sled onemu nesrenemu pi-
smu od nekega v poboZnosti pregnanega Karla
Tarchetfija, nisem imela ve¢ miru. Se v spanju so
me razburjale te misli, da sem skocila pokoncu in
kriknila. Solze mi silijo v o¢i ob njih in na dnu
srca mi leZi trpka grenkoba. — Hinko, saj ve§,
kaj je tvoja dolZnost, o poklicu pa mi zdaj ne
sanjari, saj si Se premlad za fo. Uci se in ne po-
zabi nas! Z Bogom1*

Objela me je z vso maferinsko ljubeznijo
in je odhitela.

Priznati moram, da sem se locil od nje brez
boli v srcu. Ceprav sem jo sku$al pred seboj o-
praviciti, vendar se nisem mogel ofresti misli, da je
bila njena ljubezen slepa in sebi¢na.
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Nove zlikovs&ine

Svoje nekdanje prijatelje sem spet na%el; Kar-
lo mi je priSel naprofi z razprtimi rokami. Cufil
sem, da me je rdelica oblila, on pa mi je v hipu
proniknil v dulo ter uganil, kaj se je z mano
zgodilo.

Do pravici refeno, nevrednega sem se Cufil,
da bi mu bil 8e prijatelj, in niti besede si nisem
upal ziniti. Gledal me je skoraj pomilovalno. Gna-
lo me je, da bi se mu pribliZal, razkril vse rane,
ki so mi jih vsekali, potem, sem upal, se mi bo
mir spet naselil v duSo, a Zal, nisem naSel v sebi
toliko poguma.

Zaduliti sem hotel krik, ki se mi je izvijal
iz du8e, zabrisafi vse sledove, ki so osfali po do-
godivilinah med poéitnicami. Kriv sem bil sam,
ker sklepov, ki sem jih bil storil, nisem drzal. —

Do tem dogodku sem se moéno spremenil.
Pognal sem se v vrtince veseljaskega Zivljenja v
zavodu. Zadel sem hoditi s tovarii, ki niso bili
ravno na dobrem glasu, in kmalu so me vsega o-
mreZili. Nobene lopovicine nisem zamudil; seveda
me je zafto marsikdaj doletela tudi kazen.

Junadili smo s tovaridi in preizkuSali svojo
spretnost po prodajalnici, lezli smo naskrivaj v
kuhinjsko shrambo, se zaloZili s priboljski, ki smo
si jih potem na skrivaj privod¢ili. Vse to se nam
je zdelo veliko junastvo.

Nekega zimskega vefera smo mi ftifi stali
v krogu, se pogovarjali pa zabavljali nad urnikom,
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da moramo vstajati Ze ob petih zjutraj. Kakor
blisk mi je Sinila premetena misel v glavo. Moja
postelja je bila to leto prav zadnja v spalnici ob
oknu. Splezal sem skozi okno in dosegel nev¥eéni
zvonec, ki nas je tako zgodaj budil. S fovari&i smo
se bili namre¢ domenili, da mu zavijemo vraf.
Zrtvoval sem se jaz. Vr& vode sem nesel s sabo.
Previdno sem stopil na pomol, obrnil nesli¥no zvo-
nec fer nalil vode vanj. Previdno sem zaprl okno,
padel pod odejo, ker mi je mraz segel do kosfi.

Drugo jufro so se moji tovariSi Ze pred peto
zbudili. Hihetali so se pod odejo in nesfrpno ¢a-
kali pete ure. To se bo vratar jezil, predstojniki
pa bodo pihali od jeze! — Ura na hodniku je u-
darila pet. V spalnici je nastala grobna tiSina. Sli-
Sali smo, kako so spodaj na hodniku odmevali ko-
raki vratarja, ki je Sel zvonit. — Potegnil je za
VtVv, nam pa je sapa zastala. SliSali smo le, kako
je zamolklo drgnila vrv, glasu pa ni bilo nobe-
nega. Godrnjal je, smo sliSali, jezil se nad zli-
kovci in nad predstojniki, jezno je potegnil in —
ufrgal vrv.

Smeh, kakor bi orehe iz vreCe usul, se je
razlegel po spalnici, da ga je slifal sam vratar.
To ga je tako razkaclilo, da je Sel budit ravnatelja,
upravitelja, kateheta, vse je spravil na noge, tako
je robantil. Mi pa smo se pod odejo smejali do
solznih odi.

Kmalu je priSel katehet, zaploskal in dejal
po obicaju: ,Hvalimo Gospoda,” a nihée mu ni
odgovoril kot obifajno: ,,Bogu hvala.”
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Najbolj zaspane smo se delali mi. Na prvi
klic se nifi premaknili nismo, $ele, ko je drugié
zaploskal, smo se sede na postelji leno pretegovali.
NaZa zlikovilina se je sijajno posredila in cele
mesce smo se Se smejali na fa rafun. Najlep3e
pa je bilo to, da nihée ni priSel krivcu na sled.
Jaz pa sem seveda v lastnih o&eh zrastel v ju-
naka in bil prvi med nagajivci.

Celo druzibo nagajivcev smo ustanovili. Jaz
sem bil najhujSi med njimi, &eprav ne iz hudobije,
ampak zaradi svoje velike vihravosti, predrznosti
in razposajenosti.

Sandija smo prvega vzeli na piko. Pa prav
njeg¢a, ko je vendar bil od prvega dne, kar sem
stopil v zavod, tako prijazen do mene. Po pravici
reCeno, bil je to svoje vrste mozakar. V obraz je
bil zaripel. Popolnoma je bil preprian, da bi bil
moral zaradi svojih izrednih zaslug v vojski po-
stati vsaj general. Kar videlo se mu je, da je
hotel redi: ,,Poglejte me, kakor don Bosko Zivim.
Tudi on bi bil lahko milijonar, pa iz same do-
brote revi¢ino tolce ob svojih fanti¢ih.”

Domisljav je bil revez in seveda si je izmi-
$ljeval svoja junaStva kar na debelo. Vdéasih je
bila laZ tako otipljiva, da bi bil lahko prijel zanjo.

Mi falotje pa smo seveda silili vanj in se
delali, kakor da mu vse verjamemo. To ¢a je pod-
Zigalo, da si je sproti izmiSljeval. Gallieri g¢a je
takole drezal: ,,Sandi, kako pa je bilo pri No-
vari?“
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In Sandi je koj nehal pomefati, oprl se je
na dolg rofaj brezove metle in zadel z vso re-
snostjo: ,,E, grdo je bilo fakrat v tisti vojski osem-
inStiridesetega leta. Prekoradili smo jezero Ti&ino...*

»Kako je bilo pri Novari, hofemo vedeti®
— sem ga jaz kratko pre-
kinil, ker sicer kdo ve, kod
bi bil blodil moZakar.

»Pri Novari, pri Nova-
ri,” so silili drugi.

Tedaj je Sandi dvignil
glavo, obraz se mu je na-
bral v Zalostne pofeze ka-
kor junaku iz Homerje-
vih pesnifev, ki mu bo-
ginja Palada ni bila na-
klonjena.

On je ril dalje, je pra-
vil, deprav so se njegovi fo-
vari$i umikali. ,,Strahu ni-
sem poznal. Z nasajenim
bajonetom sem bodel na-
prej, predrl sem Ze skoz-
inskoz avstrijskega haupt-
mana in majorja, tedaj
PAe e

»KakSen &in pa sfe i~
meli,” ga je prekinil eden
izmed posluSalceyv.




sKapitan sem bil, & hodete vedeti, gospo-
di¢i,” mu je brZz vrgel odgovor.

Takrat pa smo mu zaploskali in se mu za-
reZali v dolge brke, da je moZakar namah pre-
nehal pripovedovati, nevoljno se obrnil od nas,
prijel za metlo in — spet zalel pometati. Godr-
njal je skozi zobe 'in renfacil, Ce§, kak$na olika
je tol

Nekega vefera smo se ufili v zgodovini o
odkritju Amerike. Tedaj pa je Gallieri sredi res-
nega ulenja zagodel: ,,Kaj bo fako odkritje. Fan-
tje, poslulajte, moje odkritje je imenitnejSe: Sandi
ima umetne zobe.*

»0O, 000... umetne zobe,” smo si meli ro-
ke in se Ze pripravljali, kako si bomo reveZa
privo§cili.

»Brez ¥ale, umetne zobe ima, saj sem ga vi-
del, kako si je v naglici in na skrivnem popravljal
narejene &eljusti.”

Odslej so ga neprestano oprezovali, Se celo
tedaj, ko je el v kuhinjo h kosilu.

Nesrefa je hotela, da je nekega dne, ko je
kosil, vsekal s svojimi zobmi v le napol peéen
kos mesa, zobje so osfali — v mesu. Kuhar mu
je brZ izmaknil kos s kroZnika z zobmi vred, San-
di pa za njim. Z dlanjo si je zatiskal usfa in rjul
kakor ranjen bivol ter divjal za svojimi zobmi.

Mi pa za njim! Smejali smo se in se reZali
do solz. Pa je kmalu priSel k sapi in je rad
pripovedoval, da ima imenitne sorodnike: eden je
poslanec, drugi general, tretji bogat fovarnar li-
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kerjev, cel milijonar.

»Kje pa je njegova fovarna z likerji?“ so
ga hudomuSno spraSevali dijaki.

»lukaj v mestu,” se je zbegano branil, ker
je Ze sam oftipal svojo debelo laZ.

DPa ga nismo hofeli koj razumeti, zato smo
silili vanj, naj nam vendar pove, kje je tovarna
z likerji in nje lastnik, njegov brat milijonar.

Nekega dne jo je Sandi ustrigel iz zavoda.
Mi zlikovci smo bili brZz za njim ter smo mu sle-
dili do bliZznjega trga, nekaj minut od zavoda. Za-
vil je v nizko krémo in si ga privosdil; no, paé
toliko, da si je duSo privezal.

Tam je torej imel milijonar svojo tovarno,
smo se muzali. S takim krohotom smo ga spre-
jeli, ko se je vrnil, da bi ga bili skoraj zbegali.
Pa se ni dal

Zalel je pripovedovati o slavnih bitkah s
DPremontezarji, da smo mu nadeli ime ,,Premon-
tezar®.

PDremontezar, prinesife mi brisado, Premon-
tezar, pridite sem; skratka, osfal je Premontezar.
On pa je hodil sem in tja z oblaénim obrazom
kakor general, ki je bitko izgubil, in je venomer
godel: ,,Uboga domovina, kaj bo§ s tako mladinof*

V omamnem dimu

Bilo je na postni dan. Eden izmed na$ih pro-
fesorjev je za naS oder priredil Pellicovo dramo
,lomaZz Mor* in meni je pripadla glavna vloga.
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Gospe in gospodje, ki so bili povabljeni k
naSi predstavi, so bili tako navduSeni, da smo
morali ponavljati nekatere prizore... Mene so o-
boZevali tisti dan. Gromovifo ploskanje je vselej
nagradilo moj nastop.

V tretjem dejanju se je celo usulo cvetja
in piSkofov na oder.

Ko je bilo konec igre, sem se moral ob po-
novnem in ponovnem ploskanju pokazati pred za-
veso. Pogledal sem samozavestno po obdinstvu in
tja dol k svojim tovariSem in videl sem, kako
so mi ploskali. To mi je laskalo; umigljeval sem
si, da sem kar ez no& postal slaven igralec.

Le Karlo je bil tisti dan &rna senca zame:
namesto da bi mi bil &estital, mu je bilo hudo. —

Globoko sem se priklonil /in zastor me je
zagrnil spred odi navduSenega obdinstva.

Moji tovariS§i so me obsfopili in mi kadili,
da sem se opajal ob laskavih priznanjih. Nobena
zla misel mi tisti dan ni skalila srede.

Do veéerji, Slo je Ze na polnog, sem se spre-
hajal po vrfu s fovariSem Gusteljnom Gallierijem.
Bil je iz plemenite druZine. Pogovarjala sva se
o vtisih nocojSnjih najinih uspehov, kar mi ne-
nadoma pove, da bi bil v resnici rad Kromwell, ki
ga je v drami predstavljal. Jaz se sprva niti ve-
liko zmenil nisem za to njegovo opazko, ker sem
bil Se ves na odru; $e vedno sem imel obdinstvo
Zivo pred o€mi, kako je zrlo vame s plamtelimi
pogledi priznanja. Pa vendar sem se kmalu za-
vedel pomena njegovih besedi:
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»Ves, da mi je silno vie® Kromwellova o-
sebnost,” je poudarjal. ,,Rad bi bil Se vedji, imel
$e silnej§e darove, da bi bil hudoben, kakor je
bil on.*

Kar obstal sem sredi pofi:

»Gustl, kaj vendar govori§? Ali verjameg, da
si me prestraSil s temi besedami? Ne bil bi rad
tvoj prijatelj, ko bi ne vedel, da se %ali¥.*

,BeZi no! Prevel si Se neizkuSen in ne ve§,
da je v svefu fistemu bolje, ki je zlobnej¥i.*”

V tistem frenutku je zvonec zadu$il zadnjo
besedo na prijateljevih ustih. — Odmolili smo ve-
derne molitve, nakar smo $li k poditku. Avgu-
sfove besede so mi 8le kmalu iz spomina, ker
se mi niso zdele resne, pad pa tako neznansko
domisljave.

Usodno pepelniéno jutro

Kako Zalosten obraz ima pepelniéni dan po
razuzdanem pusfnem dnevu! Ves ufrujen in slabe
volje sem vstal. Moja postelja je bila med Kar-
lovo in Avgustovo. Skod¢il sem na noge in $e ne
docela obleden sem se sklonil k Avgustu in ga
udaril po razgaljeni rami in dejal: ,,Vstani lenuh,
sedem je Ze urat”

Ni¢ mi ni odgovoril, jaz pa sem se naprej
obladil. V tem trenutku je priSel mimo nadzira-
telj. Ko je videl, da Gallieri $e ni vstal, je stre-
sel za posteljo, da ga zbudi.
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»Gospod, kar pustite ga, mu bom Ze jaz po-
magal!” sem dejal. ,Zmuden je 3e od véeraj,” sem
brz povedal nadziratelju. Prijel sem ga za roko
in ga hotel potegniti iz postelje. Toda bila je o-
drevenela in ko sem jo spustil, je omahnila ko
mrtva; zdelo se mi je celo, da je bila mrzla...
Drebledel sem, vendar sem se ojunadil.

»Avgust, vstani no! Ali se morda slabo po-
Eutis?*

Nadziratelj se je vrnil, zravnal ga je na po-
stelji... Lasje so se /mi v hipu najeZili. Avgusf
je zr]l pred se s sfeklenimi in zbuljenimi oé&mi
brez ognja, obraz je bil podrnel, med stisnjenimi
zobmi pa je imel konec rjuhe... Kriknil sem in
omahnil. —

Na robu groba

Ko sem se zavedel, sem se znaSel na po-
stelji. Slab plamen plinske svetilke je pomeZiko-
val. S trudnimi ofmi sem ga mofril. Glava mi je
bila teZka in zdelo se mi je, kakor da sem v
spalnici ob podobni svefilki. Cakal sem, da po-
zvoni k vsfanju, pa zaman. Nihée ni motil grobne
tiSine. Poskusil sem sesti na postelji, a omahnil
sem vanjo. Cudna iz&rpanost me je objela, ob-
leZal sem kot brez mod&i.

Zavpil bi bil, a niti ustnic nisem mogel pre-
makniti. Ko ni $lo, sem zadel polagoma navezovafi
misel za mislijo iz prej$njega dne. Najprej so se
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mi megleni spomini zadértavali v glavi. Nedoloéno
in nejasno sem videl pred sabo gledaliski oder,
mnoZico obdinstva; gromovito ploskanje mi je &e
udarjalo na uho. Toda vsi ti spomini so bili raz-
kosani, razcefrani, da jih nisem mogel spravifi v
eno miselno celoto. Polagoma pa so se mi spomini
jasnili. StraSna podoba je vstajala z vso grozoto
pred mano: poclrnelo fruplo, steklene, izbuljene in
nepremicne oli... Pa kaj je to, sem se vpraSeval.
Ali je privid ali kaj? In ti ljudje okrog mene,
kaj holejo?

DPriZzgali so lu€ in mi posvetili prav v odi.
Okrog moje postelje je bilo veliko ljudi. Videl
sem odefa, mater, ... spoznal sem jih. Da, tudi
Karlo je bilt Ob pogledu nanj mi je srce modé-
neje udarilo, vzdih se mi je izvil iz prsi, solze so
mi zameglile pogled.

Oftrli so mi jih in zagledal sem zdravnika
v beli halji, zraven pa duhovnika, obleCenega v
roket in S$tolo. Zdaj'mi je bilo vse jasno. Hotel
sem krikniti, ali kré mi je ti$¢al skupaj zobe, da
nisem mogel.

Pa kaj se je z mano zgodilo? Zdravnik me
je prijel za Zilo, s priZgano sveo mi je posvetil
pred oéi, spet je potipal Zilo, potem pa je dejal:
»Kakor danes zjufraj; zdi se, da nastopa kriza.”

»Kaj mu je vendar?” je jadikovala in s stra-
hom vpraSevala mama. Kako da nas niti ne pozna?*

Tedaj se je oce priblizal k vzglavju, prijel
me je za roko in mi jo modno stisnil, poljubil
me je na Celo, potem pa mi je ljubeznivo dejal:
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,Hinko, sin moj! daj nam vendar kako ve-
deti, da nas razume$ in nas pozna8! Kaj nas res
misli§ zapustiti?*

Vse sem videl, vse razumel, le tega ne vem,
kako da me one besede tedaj niso do konca u-
bilee. — Da bi Ze umrl, pa $e tako mlad! Saj sem
komaj zadel Ziveti! Pa fak naj bi stopil pred Bo-
g¢a, ko sem Ze skoraj popolnoma pozabil nanj, Ce-
prav je bil skozi in skozi fako dober do mene!
Ni mogoée popisati, kaj sem prestal v onem tre-
nutku. Rad bi bil govoril, premaknil se vsaj, od-
kimal ali prikimal, foda vsi moji poskusi so bili
zaman, nifi besede nisem mogel spraviti iz sebe,
zdelo se mi je, kakor da je pridla zadnja ura. Ustra-
§il sem se, z vso nofranjo silo sem se branil smrti,
tako silno, da so mi od napora blisnile oi in so
se mi zalile s solzami.

Planila je k meni mama, padla na kolena
pred mojo posteljo, skrila obraz v odeji in neuto-
laZljivo ihtela. Vse so pa polile solze, zdrknili
so na kolena. Tedaj se je dvignila duhovnikova
roka in dal mi je odvezo.

Kako rad bi bil izrekel samo eno besedo,
samo fo, da bi prosil odpusScanja Boga in svoje
drage! Tedaj sem pa& obéutil, kaj je smrtna stiskal
»Zdaj g¢a pa, prosim, pustife popolnoma v miru,
samo eden naj ostane fu pri njem,” je zapovedal
zdravnik.

Razumel sem ga in rad bi bil poprosil, naj
ostane Karlo, foda niso me razumeli in vse mi je
spet izginilo spred odi.
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III, ZA POKLICEM

Hinkov angel

Dolgo sem visel med Zivljenjem in smrtjo.
Ko sem priSel k sebi, sem bil ves prepoten in
zaCel sem vpiti na wes glas. Od vseh sfrani so
prihiteli. Zaprosil sem, da bi vsfal in se oblekel,
ker se mi je zdelo, da sem Ze popolnoma dober.
Ginjeni so me mirili. Moja mama je bila od vese-
lja vsa iz sebe, predstojnikom je odleglo, ko sem
krizo fako sreéno prebolel. Sele tedaj sem spo-
znal, v kako veliki nevarnosti sem bil, in pocasi
so se mi zaleli navezovati spomini, stradni spo-
mini!

V osmih dneh sem bil Ze popolnoma izven
nevarnosti, zdravje se mi je z vsakim dnem bolj-
Salo, zato so se moji star$i Ze lahko vrnili v mesto.

Moj zvesti prijatelj Karlo je izprosil od pred-
stojnikov, da me je negoval. Dolge ure je pre-
sedel pri moji postelji. Dobri Bog me je po tem
dobrem prijatelju klical, naj se vrnem k njemu.
Ta plemeniti fant me je vedril s sto razliénimi
veselimi in Saljivimi pripovedovanji, bral mi je
iz lepih in spodbudnih knjig najlepSe odstavke,
govoril mi je o Soli, o tovari$ih, odmorih in o mo-
jih domad&ih. Toda kadar koli sem pogovor zaobr-
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nil na svoj poklic, na nekdanjo gorednost, nekda-
nje nadrte, je pogovor brz zasukal drugam.

Ko me je neko& tako prekinil in mi dejal,
naj o tem ne govorim, sem se razjokal, on pa je
ujel moje roke v svoje in me je prosil za opros$enje.
»Kaj ne vidi§, Karlo, da me je Bog na izreden
nadin spet klical k sebi? Prosim te, bodi mi spet
tisti dobri moj Karlo, kot si mi bil, jaz pa fi
obljubim, da bom zares tak, kot sem bil nekdaj.*”

»Kaj hote§ s tem redi?"

»oaj sam dobro ve$; hotel bi se spef vrniti
k Bogu in, e me ne zavrne, se mu hofem vsega
in za vselej posvetiti.”

»Hinko, kaj ti ni mama prepovedala, da se
o podobnih stvareh nikdar ve€ ne sme$ pogo-
varjati z menoj?*

»vem fudi, dragi prijatelj, da v podobnih
primerih sfar§em ne preostane ni¢ drugega, kot
da doprinesejo veliko Zrtev Bogu. Tudi za nas je
velika Zrtev odpovedati se tistim, ki so nam dali
Zivljenje, in iti proti njih volji. Bog mi bo dal mog,
da pretrgam vse vezi in se spet samo njega o-
klenem. Da, Karlo, ¢utim, da me spet kli¢e k nek-
danjim &istim uZitkom, ki sem jih obé&util, ko sem
v njem Zivel lepo Zivljenje. — Ne misli, da je ta
sklep stvar frenutka, o ne, dolgo sem premisljeval,
preden sem ti ga razodel. Popolnoma sem pre-
pritan, da mi je Gallierova smrt zadnji boZji o-
pomin. Zdi se mi, da bi Bog ne mogel jasneja
govorifi; na tako mocan glas pa tudi ne smem
zatiskati uSes. Spoznal sem laZnivi svet in njegove
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prevare, ki jih je polno razpredel po zemlji.”

»Pustiva to, prijatelj! Ceprav se popolnoma
strinjam s tabo, vendar ti ne morem prigovarjati,
da bi starSev ne ubogal. Ne morem in ne smem.
PosluSaj me torej, dragi Hinkol! Veckrat si mi
pravil, kako je tvoj ofe dober in mu je edina
skrb, da tebe osrefi, in fvoja mama da te ljubi
do pozabe same sebe in vsega in se nikakor ne
more sprijazniti z mislijo, da bi ti ne bil za zme-
rom njen. Dobro tedaj, ve¥, kaj napravi? Obrni
se na oceta in mu odkritosréno razodeni svojo
namero pa povej hkrati, kako je z mamo, da nam-
reé odlo¢no nasprofuje tvoji nameri, potem se pa
totno ravnaj po njegovem nasvefu. Ta ¢as pa bova
molila oba. Ako se bo ode sfrinjal s tabo in fi
odobril tvoje namere, potem je znamenje, da fe
Bog klice v svojo sluzbo. Kaj se ti zdi, Hinko?*

»1i si mi angel, Karlo, storil bom, kakor si
mi rekel.” — Potfem pa sem pisal odetu.

,»Cas bo zoril tvoje nade*

Medtem sem Ze popolnoma okreval in sem
se spet lotil uéenja, ki sem ga bil prekinil. Moji
tovarisi so takoj opazili, da sem se spremenil. Zlob-
nejSim je Se vedno sfrah gomazel po kosteh za-
radi Gallierove smrti in si niso upali niti besede
ziniti, dobrim pa je bilo drago, da sem se jim
spet pridruZil. V Soli sem bil vedno med prvimi.
Ker pa sem bil milega, prijaznega, odkritega in
veselega znacaja, so me vsi radi imeli.
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~ Odkar sem ocefu pisal pismo, sem vedno
bolj nestrpno pri¢akoval odgovora. Moj sklep je
bil trden, neomajen in pripravljen sem bil na vsa-
krino Zrtev. Moje Zelje so postajale ¢imdalje moé-
nejSe in samo za tem sem hrepenel, da bi se mi
izpolnile.

Nekega dne me pokliCe ravnatelj. Srce mi
je moéneje udarilo in rdedica mi je silila v obraz.

»Dragi Hinko, tu ima§ pismo od tvojega o-
deta, ki ga hrani kot dragocenost, bolj ko vsako
drugo. Tudi jaz sem ga prebral in ponovno bral
in Se bi ga bil. Preudari ga in globoko si njegove
nauke vtisni v srce!”

Ko sem d&ital pismo, so se mi érke ve&krat
zameglile; ofrl sem si oé&i in hlastno prebiral pre-
drage mi vrstice. Takole mi je ofe pisal:

»Dragi moj Hinkol

S svojimi uspehi v 3oli si nam dokazal, da
gojis do nas zares iskrena &ustva ljubezni, kakrina
mora imeti vsak dober ofrok do svojih star3ev.

Zdaj pa k stvari.

Predvsem mi je dolZnost povedati, da, &eprav
star$i ne smejo svojega ofroka siliti v ta ali dru-
gi stan, saj bi mu lahko bilo v nesreo, vendar
morajo ofroku na podlagi lastne dolgoletne iz-
kudnje predoditi nevarnosti in prevare, v katere
se lahko zaplete.

Ti se z navduSenjem oklepa¥ velikega, sve-
tega apostolskega poklica, toda opozoriti te moram,
da je za to treba zares precej odlodne volje in
poguma, ako se hode¥ upreti vabam in mamam
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Sveta ter zavrnil vse njegove napade, ki jih mo-
ra§ od njega prej ali slej pritakovati. Vedi to-
rej: moja skrivna Zelja je in je vedno bila, da
bi ti postal duhovnik. Toda preden se odlo¢is,
mora$ dobro, zelo dobro premisliti, veliko mo-
liti in prositi Svetega Duha za milost razsvet-
ljenja.

Pois¢i pametnega, preudarnega &loveka, ki bj
fi mogel razreSiti dvome in pomisleke. Le na ta
nalin bo v tebi dozoreval pravi poklic. Ko bi
napak izbral, bi bilo lahko usodno zafe in za vse,
s katerimi bi priSel v stik. Dobro premisli, ali
boS mogel Ziveti neomadeZevano Zivljenje, kakor
ga zahfeva duhovski stan. Ni dosti oble&i duhovsko
suknjo, treba se je povzpeti na viSino svetega po-
klica. Ta misel naj te vodi in fi ‘daje pogum!

Moral boS zaduSifi glas srca, Custva, ki bi se
hotela izliti v nedovoljeni ljubezni, zadrZati solze,
ki bi hotele na tvoje odi, moral boS§ pridigati bolj
z Zivljenjem ko z besedo ljubezen, usmiljenje, od-
pustanje. Opravka boS imel z dobrimi pa tudi s
hudobnimi, ki te bodo obrekovali, morda celo z
zlodinci, ki so pripravljeni zasadifi fi bodalo v
srce, ker si duhovnik. Moral se bo§ borifi profi
laZi, proti sumnienjem in reSevafi dvome.

Ali si pomislil na vse to? Gorje duhovniku,
ki je zgreSil svoje .poslanstvo in Zivi, Ceprav ne
ravno pohujsljivo, vendar ne tako, kakor bi moral.
Kaksno odgovornost ima pred Bogom, koliko ne-
Stetih fujih grehov je kriv, ker je bil slab du-
hovnik!
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Ce mora Ze navaden d&lovek, ako se hoée
zvelicafti, postati ubog v duhu, bifi &istega srca
in si prizadevati za. vse kreposti, koliko bolj je
to dolZan duhovnik! Ko se Bogu posveluje, se
stavlja v sluzbo svojemu bliZznjemu, da mu je v
oporo, da slepe vodi. Podpirati mora tistega, ki
omahuje, posvelevati mora samega sebe in svoje
brate v Kristusu. Koliko, o koliko stvari bi ti 3e
moral postaviti pred oci, da jih trezno premisli§,
preden se odlo&i§ za tako vzviSeni stan!

Ako bom zvedel, da si se kljub vsemu po trez-
nem preudarku odlocil za ta stan, se bom zahvalil
angelu varuhu na$e druZine in slavnemu sv. Piju V.,
naSemu predniku, da ti je od Boga izprosil. fako
izredno milost. Pozdravljam Te, kakor te more le

Tvoj ljubedi oce.

»lorej, kaj pravi§ na to?“ me je vpra3al rav-
natelj. — ,,Zakaj joka$? Morda ti je tezka misel
zasendila tvoje jasno nebo, ki mora danes bifi
jasnejSe kot kdaj prej? Kaj ti je torej?™

»Gospod! Samo eno prosim: dovolife mi, da
vstopim v vaSo druZbo in postanem duhovnik in
misijonar. Sestnajst let sem dopolnil, zato si Ze
lahko izberem poklic.*

Ko je ravnatelj slial moj kratek pa odloden
odgovor, ki mi je kakor privrel iz duSe, je sklonil
glavo in se zamislil. Jaz pa sem nemo pricakoval
odgovora kakor razsodbe. Konéno je tako spre-
govoril:
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»Dragi sinko! Ako misli§, da bo¥ v redovnem
Zivljenju naSel mir, in & meni§, da ne bo treba
ved bifi boja s svefom, se hudo moti§. Takega sa-
mostana, o katerem morda ti sanjari§, ni; bila bi
utvara in ni¢ drugega.*

»Pa saj se vendar rad odpovem svetu, ker
poznam vso njegovo nidevost,” sem mu dejal, ka-
kor sem pal presojal svet v mladih dneh, ko mi
je bilo mnogokaj neznanega.

,Pa ima$ toliko modi,” me je vpraSal, ,,da se
odrede§ ne samo prevaram sveta, ampak celo vsa-
ki misli na svet?*

»Naslade Zivljenja, gospod, nimajo nobene
privlaénosti ve¢ zame. Preved od blizu sem po-
gledal smrti v odi.”
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